
La presente acta contiene la versión literal de los discursos pronunciados en español y de la 
interpretación de los demás discursos. Las correciones deben referirse solamente a los discursos 
originales y se enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada e incorporadas 
en un ejemplar del acta, al Jefe del Servicio de Actas Literales, oficina U-506. Dichas correciones 
se publicarán después de finalizar el período de sesiones en un documento separado.

12-34590 (S)

*1234590* 

Naciones Unidas A/66/PV.109

asdf
Asamblea General
Sexagésimo sexto período de sesiones

109ª sesión plenaria
Lunes 21 de mayo de 2011, a las 10.00 horas 
Nueva York

Documentos oficiales

Presidente: Sr. Al-Nasser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Qatar)

En ausencia del Presidente, la Sra. Kamara 
(Liberia), Vicepresidenta, ocupa la Presidencia.

Se abre la sesión a las 10.40 horas.

Tema 19 del programa (continuación)

Desarrollo sostenible

Proyecto de decisión (A/66/L.44)

La Presidenta interina (habla en inglés): Como 
recordarán los miembros, en su segunda sesión plena-
ria, celebrada el 16 de septiembre de 2011, la Asamblea 
General decidió asignar el tema 19 del programa a la Se-
gunda Comisión. Como recordarán también los miem-
bros, en su 108ª sesión plenaria, celebrada el 16 de mayo 
de 2011, la Asamblea decidió examinar el tema 19 del 
programa directamente en sesión plenaria, y adoptó la 
decisión 66/561.

Procederemos ahora a examinar el proyecto de 
decisión A/66/L.44, titulado “Disposiciones relativas a 
la acreditación y la participación de las organizaciones 
no gubernamentales pertinentes y otros grupos princi-
pales en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el 
Desarrollo Sostenible y su proceso preparatorio”.

Tiene ahora la palabra el representante de la Re-
pública Árabe Siria.

Sr. Falouh (República Árabe Siria) (habla en 
árabe): Mi delegación desea solicitar que se apla-
ce el examen del proyecto de decisión A/66/L.44, de 

conformidad con lo dispuesto en el artículo 74 del regla-
mento de la Asamblea General, a fin de poder continuar 
las consultas.

Sr. León González (Cuba): Sra. Presidenta: Coin-
cidimos con usted en que este es un tema importante, 
por lo que debería analizarse con cuidado para permitir 
que las delegaciones puedan analizar y concluir las con-
sultas. Lamentamos que existan estas dificultades téc-
nicas hoy aquí en la reunión y mi delegación considera 
que lo que está solicitando la distinguida delegación de 
Siria debería apoyarse; mi delegación apoya que se pos-
ponga la consideración de este tema.

Sr. Rosales Díaz (Nicaragua): Al igual que la dis-
tinguida delegación de Cuba, Nicaragua expresa, ante la 
importancia de la decisión que estamos considerando, 
la necesidad de postergar la consideración de este tema 
para dar más tiempo a que se pueda adoptar una deci-
sión por consenso. Por lo tanto, Nicaragua apoya la mo-
ción presentada por la distinguida delegación de Siria, 
de conformidad con el artículo 74 del reglamento de la 
Asamblea General.

Sr. Archondo (Estado Plurinacional de Bolivia): 
La delegación de Bolivia también se suma a la propuesta 
realizada por la delegación de Siria porque considera 
que, por la importancia del tema, es necesario tener más 
tiempo para su consideración. Sabemos que la Confe-
rencia de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo Soste-
nible está próxima a celebrarse, pero nuestra delegación 
no tiene instrucciones en relación con la propuesta de 
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decisión A/66/L.44. Por eso, quisiéramos que se poster-
gue su consideración.

Sr. Sammis (Estados Unidos de América) (habla 
en inglés): El proyecto de decisión que tenemos hoy ante 
nosotros (A/66/L.44) debería ser de índole técnica y no 
política para todas las delegaciones. No es cierto que no 
hayamos tenido tiempo para examinarlo. La lista de la 
Secretaría ha estado a nuestra disposición durante algún 
tiempo, y, tal como se pidió en la resolución sobre las 
modalidades (véase resolución 66/197) deberíamos dejar 
a su criterio si esas organizaciones no gubernamentales 
están calificadas para participar en la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible, o si no 
lo están. No vemos en lo absoluto ningún motivo técnico 
no político válido para que se aplace, y esperamos poder 
avanzar con esto. Por su índole, no se trata de una cues-
tión política. Se ha hecho política.

Sr. Morrill (Canadá) (habla en inglés): El Canadá 
tampoco apoya la posición de Siria. Repito: no la apoya-
mos. En la decisión 66/544, la Asamblea decidió el pro-
ceso mediante el cual se escogería a las organizaciones 
no gubernamentales. Se ha seguido ese proceso. En el 
proyecto de decisión A/66/L.44 está reflejada la adopción 
formal de dicho proceso, y es apropiado que lo adoptemos.

Sr. Mahmoud (Egipto) (habla en inglés): La dele-
gación de Egipto apoya plenamente la solicitud de Siria 
de suspender el debate de la cuestión por los motivos que 
expresó, que ha sido respaldada por los representantes de 
Cuba y Nicaragua. Se trata de una cuestión realmente de-
licada, y necesitaremos algún tiempo para celebrar con-
sultas y llegar a un acuerdo consensuado.

Sra. Lalama (Ecuador): Mi delegación también se 
suma a la moción de Siria de que se postergue realmen-
te la votación y apoya también el respaldo que han dado 
Cuba, Nicaragua y Bolivia, así como también Egipto.

La Presidenta interina (habla en inglés): Deseo 
solicitar al representante de la República Árabe Siria que 
esclarezca si está proponiendo una moción para aplazar 
el examen del proyecto de decisión A/66/L.40 o si está 
solicitando que se someta su propuesta a votación regis-
trada. De no ser ese el caso, procederemos al examen del 
documento A/66/L.44.

Sr. Falouh (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): Nuestra delegación desea que se aplace el examen del 
proyecto de decisión A/66/L.44.

La Presidenta interina (habla en inglés): Tengo 
entendido que el representante de la República Árabe Si-
ria solicita, con arreglo a lo dispuesto en el artículo 74 

del reglamento, que se aplace el examen del proyecto de 
decisión A/66/L.44. En el artículo 74 dice, en parte, lo 
siguiente:

“Durante la discusión de cualquier asunto, 
todo representante podrá proponer el aplazamiento 
del debate sobre el tema que se esté discutiendo. 
Además del autor de la moción, podrán hablar dos 
oradores a favor de ella y dos en contra, después de 
lo cual la moción será sometida inmediatamente a 
votación.” (A/520/Rev.17, pág.20)

Creo que varios oradores han hablado a favor, y 
dos, a saber, los representantes de los Estados Unidos y 
del Canadá, han hablado en contra de la moción.

Someteré ahora a votación la moción presentada 
por el representante de la República Árabe Siria de que se 
aplace el examen del proyecto de decisión A/66/L.44. Se 
ha solicitado votación registrada sobre la moción.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Afganistán, Argentina, Bahrein, Bolivia (Estado 
Plurinacional de), China, Cuba, República Popular 
Democrática de Corea, Ecuador, Egipto, Guinea 
Ecuatorial, Guyana, Irán (República Islámica del), 
Iraq, Jordania, Kuwait, Líbano, Libia, Malasia, 
Marruecos, Namibia, Nicaragua, Omán, Pakis-
tán, Qatar, Federación de Rusia, Islas Salomón, Sri 
Lanka, Sudán, República Árabe Siria, Tailandia, 
Túnez, Turquía, Emiratos Árabes Unidos

Votos en contra:
Australia, Austria, Bélgica, Bosnia y Herzegovi-
na, Brasil, Bulgaria, Burkina Faso, Canadá, Chi-
le, Costa Rica, Croacia, Chipre, República Checa, 
Dinamarca, Estonia, Finlandia, Francia, Alemania, 
Grecia, Guatemala, Honduras, Islandia, India, Ir-
landa, Israel, Italia, Japón, Letonia, Liechtenstein, 
Luxemburgo, Malta, México, Mónaco, Montene-
gro, Países Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Palau, 
Perú, Polonia, Portugal, República de Corea, Repú-
blica de Moldova, Rwanda, Singapur, Eslovaquia, 
Eslovenia, España, Suiza, ex República Yugosla-
va de Macedonia, Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte, Estados Unidos de América, 
Uruguay

Abstenciones:
República Centroafricana, Etiopía, Guinea-Bissau, 
Kazajstán, Mozambique, Sudáfrica, Uganda

Por 53 votos contra 33 y 7 abstenciones queda re-
chazada la moción.
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[Posteriormente, la delegación de Mauritania in-
formó a la Secretaría que había tenido la inten-
ción de votar a favor]

La Presidenta interina (habla en inglés): Habida 
cuenta de que no se aprobó la moción de aplazar el exa-
men del proyecto de decisión A/66/L.44, la Asamblea se 
pronunciará ahora sobre este proyecto de decisión.

Tiene la palabra el representante de la República 
Árabe Siria.

Sr. Falouh (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): Mi delegación lamenta que no se haya aplazado el 
examen del tema del programa relativo a la participación 
de las organizaciones no gubernamentales. A través de 
esa propuesta, deseábamos garantizar que la Secretaría 
abordara las violaciones relacionadas con las tareas que 
forman parte de su ámbito de competencia, en este caso 
velando por el cumplimiento de los propósitos y princi-
pios de la Carta de las Naciones Unidas por las organi-
zaciones no gubernamentales, incluidas las resoluciones 
aprobadas por nuestra Organización internacional, y de 
conformidad con los principios establecidos en la deci-
sión 1996/31 del Consejo Económico y Social. Se trata de 
una responsabilidad absoluta de la Secretaría que, de no 
cumplirse, dará lugar a violaciones de la Carta y pondrá 
en peligro la credibilidad de las Naciones Unidas.

Creemos también que la Secretaría debe velar por 
el respeto de los criterios técnicos que se enuncian en la 
decisión 66/544 de la Asamblea General respecto de las 
actividades relacionadas con las cuestiones de desarrollo, 
en especial los acuerdos relativos a la participación de las 
organizaciones no gubernamentales y otros grupos que 
no están reconocidos como entidades consultivas en el 
proceso preparatorio y en la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Desarrollo Sostenible.

Mi delegación observó que en el anexo de la nota 
del Secretario General (A/66/760) se enumera un núme-
ro considerable de organizaciones no gubernamentales. 
Mi delegación constató que dos organizaciones israelíes 
violan la Carta de las Naciones Unidas y las resoluciones 
pertinentes debido a la ocupación de territorios árabes 
por Israel, en particular las resoluciones 240 (1967) y 467 
(1980), así como la resolución 497 (1981), en la que se 
señala que la decisión sobre la anexión del Golán sirio es 
nula y carente de validez y no tiene efecto alguno desde 
el punto de vista del derecho internacional.

Por ese motivo, mi delegación insta a que se exclu-
ya de la lista a las dos organizaciones que se enumeran 
en el anexo I del documento A/66/760, a saber, Keren 

Kayemeth LeIsrael-Fondo Nacional Judío y Vida y Me-
dio Ambiente, la Unión de Organizaciones No Guberna-
mentales sobre el Medio Ambiente de Israel. Esas dos 
organizaciones no gubernamentales declararon en sus si-
tios web que no están obligadas por las normas del dere-
cho internacional, las resoluciones de las Naciones Uni-
das ni los principios de derechos humanos, y señalan que 
sus actividades abarcan el Golán sirio ocupado y otros 
territorios ocupados como provincias israelíes.

Por tanto, mi delegación espera la aprobación por 
consenso del proyecto de decisión contenido en el docu-
mento A/66/L.44, teniendo en cuenta la oposición por 
Siria a la inclusión en dicha lista de las dos organizacio-
nes que solicitan participar. Exhortamos a los Estados 
Miembros a que apoyen nuestra demanda legítima. Esta 
cuestión, por su propia esencia, no es de carácter político; 
por el contrario, está relacionada con la credibilidad y la 
condición de las Naciones Unidas y con el respeto de la 
Carta. Debemos tener presente la necesidad de defender 
el carácter gubernamental de la Conferencia y su proceso 
preparatorio.

La Presidenta interina (habla en inglés): El re-
presentante de la República Árabe Siria ha propuesto una 
enmienda oral del proyecto de decisión A/66/L.44. De 
conformidad con el artículo 90 del reglamento, en primer 
lugar la Asamblea deberá adoptar una decisión sobre la 
enmienda presentada por el representante de la República 
Árabe Siria.

Sr. Waxman (Israel) (habla en inglés): Solo faltan 
30 días para que empiece la Conferencia Río+20. Cente-
nares de organizaciones no gubernamentales de todo el 
mundo están esperando aún su acreditación, y Siria ha de-
cidido hacernos perder nuestro valioso tiempo convirtien-
do la reunión de hoy en otra obra de teatro del absurdo.

Está claro que la objeción de la delegación de Siria 
respecto de ciertas organizaciones no gubernamentales 
israelíes solo tiene que ver con el hecho de que son israe-
líes. Por respeto al trabajo que aún nos queda por hacer, 
no perderé más tiempo explicando por qué es adecuado 
que dichas organizaciones participen en la Conferencia 
Río+20. La Secretaría estudió minuciosamente todas y 
cada una de las solicitudes y aprobó a cerca de 800 orga-
nizaciones no gubernamentales, incluidas las dos organi-
zaciones en cuestión, las cuales han hecho contribuciones 
significativas en la esfera del desarrollo sostenible.

La delegación siria representa a un régimen con 
credibilidad nula, régimen al que nada le importan las 
necesidades de desarrollo de su propio pueblo, y menos 
aún el desarrollo sostenible del mundo. En estos mismos 
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instantes, el régimen de Al-Assad continúa masacrando 
y torturando a sus propios ciudadanos. En poco más de 
un año, más de 10.000 hombres, mujeres y niños han sido 
brutalmente asesinados por las fuerzas de Al-Assad. La 
matanza continúa en estos momentos.

Es un insulto a la inteligencia y a la ardua labor de 
todos los presentes en este Salón perder un minuto más 
en este número absurdo, desesperado y cínico que nada 
tiene que ver con la Conferencia Río+20, el desarrollo 
sostenible o el futuro de nuestro planeta. Exhorto a todos 
los participantes a rechazar este claro uso indebido de 
esta reunión. Cualquier otra decisión irá en detrimento 
de la Organización.

Por los motivos anteriores, mi delegación votará 
en contra de la enmienda propuesta y hace un llamamien-
to a las demás delegaciones para que hagan lo mismo.

Sr. Falouh (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): He pedido la palabra porque el representante de la 
ocupación israelí se ha desviado del tema. Si desea hablar 
acerca del terrorismo, podemos hablar de él; el terrorismo 
sistemático de Israel, con su larga historia, es un terroris-
mo que incluso ha afectado al personal de las Naciones 
Unidas. Todos conocemos las acciones y la conducta dia-
ria de Israel hacia los palestinos.

No obstante, hemos aclarado nuestra posición, ex-
plicando que la razón por la que nos oponemos a las dos 
organizaciones no gubernamentales en cuestión no es 
porque deseemos politizar el asunto, sino porque infrin-
jen las resoluciones de las Naciones Unidas. Por lo tanto, 
no debe permitirse su participación en la Conferencia.

Sr. León González (Cuba): Realmente hubiése-
mos preferido posponer el debate porque pensamos que 
este tema debería solucionarse por consenso. Hay una 
objeción clara de una delegación sobre la participación 
de dos organizaciones no gubernamentales y queríamos 
evitar este tipo de debate. Yo pienso que, dado que no 
fue posible posponerlo, debe aceptarse la enmienda de 
Siria de aprobar la decisión sin las dos organizaciones 
no gubernamentales mencionadas de Israel en la lista de 
participantes.

Sr. Morrill (Canadá) (habla en inglés): El Canadá 
respalda la decisión de acreditar a las dos organizaciones 
no gubernamentales como propone la Secretaría en el do-
cumento A/66/L.44 y su documento de apoyo A/66/760. 
Las organizaciones no gubernamentales en cuestión se 
evaluaron con los mismos criterios que todas las demás 
organizaciones no gubernamentales solicitantes y, junto 
con las demás organizaciones incluidas en el documento 

A/66/760, anexo I, fueron recomendadas por la Secreta-
ría para su acreditación. La opinión del Canadá es que 
las recomendaciones de la Secretaría relativas a la acre-
ditación deben aprobarse en su totalidad. Por lo tanto, el 
Canadá votará en contra de la enmienda propuesta por la 
República Árabe Siria.

Sr. Sammis (Estados Unidos de América) (habla 
en inglés): En la resolución sobre las modalidades de la 
Conferencia de Río (resolución 66/197), la Asamblea Ge-
neral estipuló que las organizaciones no gubernamentales 
pueden solicitar su acreditación a la Asamblea General 
siguiendo el procedimiento establecido para tal efecto. 
De acuerdo con dicho procedimiento, como se describe 
en la decisión 66/544, la Secretaría hará recomendacio-
nes a la Asamblea General sobre las organizaciones que 
hayan solicitado participar y sean competentes en sus ac-
tividades y relevantes para la labor de la conferencia.

Existe una razón por la cual estipulamos dicho 
procedimiento, que impide explícitamente que los Es-
tados Miembros puedan objetar la participación de una 
organización no gubernamental concreta y exige que se 
aplique un proceso no político y neutral. La Secretaría, 
actuando de modo apropiado, hizo esas recomendacio-
nes de conformidad con lo dispuesto en el documento 
A/66/760 y no expresó preocupación alguna sobre nin-
guna de las organizaciones no gubernamentales que se 
enumeran en dicho documento.

El empeño que observamos hoy es un intento fla-
grante de politizar la decisión y carece totalmente de cre-
dibilidad. Insto a las delegaciones que voten en contra 
de la enmienda siria por varias razones, en primer lugar, 
para mantener la integridad del proceso que establecimos 
en resoluciones anteriores y, en segundo lugar, para de-
mostrar que no permitiremos que unas falsas acusaciones 
desbaraten la labor de la Asamblea General.

Una vez más, insto a todas las delegaciones a votar 
en contra de la enmienda siria y a apoyar la aprobación de 
la lista proporcionada por la Secretaría.

Sr. Rosales Díaz (Nicaragua): Nuestra delegación 
también quisiera expresar su decepción ante el hecho de 
que no se ha podido diferir la consideración de este pro-
yecto de decisión, que pensamos requería un consenso. 
Nuestra delegación apoya la enmienda propuesta por la 
delegación siria por una serie de razones.

La primera es que el Consejo Económico y Social 
ya había rechazado la condición consultiva de dichas 
organizaciones no gubernamentales. Es opinión de esta 
delegación que la Asamblea General tiene que mantener 
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la coherencia respecto de las decisiones que adopta. No 
es posible que se dé un libre pase a organizaciones no 
gubernamentales que atentan contra la estabilidad de 
una región mediante actividades de colonización y de 
incremento de los asentamientos de la Potencia ocupante 
en los territorios ocupados, a organizaciones no guber-
namentales que participan de hecho en la violación de 
los derechos humanos del pueblo palestino.

Por todas estas razones, la delegación de Nicara-
gua hace un llamamiento para que se vote a favor de la 
enmienda presentada por la República Árabe Siria.

Sr. Abdul Khalek (Egipto) (habla en árabe): La 
delegación egipcia habría preferido posponer el examen 
del asunto en cuestión, como explicamos anteriormente. 
No obstante, dado que la Asamblea General ha procedido 
a debatir acerca del asunto, la delegación egipcia opina 
que los argumentos presentados por la delegación siria a 
favor de su solicitud de suprimir a las dos organizacio-
nes no gubernamentales del documento A/66/760, anexo 
I, están bien fundamentadas, y tienen nuestro apoyo.

Observamos con gran decepción que una delega-
ción ha intentado politizar excesivamente la cuestión y 
ha ido más allá del ámbito del proyecto de decisión que 
estamos debatiendo. La delegación egipcia exhorta a to-
das las delegaciones a apoyar la enmienda presentada 
por Siria, teniendo en consideración todos los argumen-
tos presentados por Nicaragua, particularmente el que 
especifica que el Consejo Económico y Social ha recha-
zado previamente acreditar a las dos organizaciones en 
cuestión.

La delegación de Egipto también considera que es 
extraño que una delegación haya sugerido que el examen 
de esa cuestión no corresponde al ámbito de competen-
cia de los Estados Miembros, ya que en la Carta de las 
Naciones Unidas se establece con claridad que, cuando 
la Asamblea General celebra una sesión, todos los Esta-
dos miembros tienen el derecho de examinar esas cues-
tiones. Por lo tanto, la delegación de Egipto hace un lla-
mamiento a las demás delegaciones para que apoyen la 
enmienda oral presentada por Siria.

Sr. Elshareef (Sudán) (habla en árabe): Pido dis-
culpas por hacer uso de la palabra. Habíamos pedido la 
palabra en un principio, pero la Secretaría no me conce-
dió permiso para hablar. Por lo tanto, insistimos en pedir 
la palabra en esta ocasión.

Nuestra delegación lamenta que la propuesta de 
Siria de aplazar el examen de esta cuestión —que, como 
usted indicó, Sra. Presidenta, es muy importante— no 

haya sido aprobada a pesar de que ese es el deseo de nu-
merosas delegaciones. Teniendo en cuenta la declaración 
del representante de Nicaragua, apoyamos la enmienda 
propuesta por Siria de que se suprima de la lista a las dos 
organizaciones no gubernamentales en cuestión. Nues-
tra delegación votará a favor de la enmienda propuesta. 
Instamos a todas las delegaciones a que voten también 
a favor.

Sra. Lalama (Ecuador): Mi delegación hubiera 
preferido realmente que se pospusiera esta votación, 
pero, en vista de que eso no ha sido posible, apoya la 
enmienda que propuso Siria y convoca también al resto 
de los países a que la apoyen.

Sr. Elyes Lakhal (Túnez) (habla en árabe): Nues-
tra delegación también había pedido la palabra durante 
la primera ronda, cuando Siria presentó la solicitud a la 
Asamblea de que se aplazara el examen del proyecto de 
decisión con el fin de permitir nuevas consultas. Apoya-
mos esa solicitud, ya que consideramos que habría per-
mitido que se prosiguiera con el debate a fin de adoptar 
una decisión de consenso. Lamentamos que la moción no 
haya prosperado.

Por ello, apoyamos la enmienda propuesta por la 
delegación de Siria, que también ha sido apoyada por 
otras delegaciones —incluidas las de Egipto, Cuba, Ni-
caragua y el Ecuador— de suprimir a las dos organi-
zaciones no gubernamentales en cuestión de la lista de 
participantes en la Conferencia. Consideramos que su 
inclusión en la lista constituye una forma de apoyo a la 
ocupación y que socava el desarrollo sostenible.

Antes de proceder a la votación, quisiera plantear 
una cuestión de procedimiento, a saber, que no tenemos 
esa lista ante nosotros ni la nota del Secretario General 
contenida en el documento A/66/760. Habida cuenta de 
que esa nota se refiere a elementos relacionados con la 
enmienda, quisiera que la Secretaría indique si podemos 
proceder a la votación pese a la falta de dicho documen-
to. Quisiéramos escuchar un argumento convincente 
como respuesta.

Sr. Mostahkam (República Islámica del Irán) 
(habla en inglés): Al igual que otras delegaciones que me 
precedieron en el uso de la palabra, hubiéramos preferi-
do aplazar el examen de ese tema para que todas las dele-
gaciones pudieran examinar detenidamente la cuestión. 
No obstante, ahora que en realidad estamos procediendo 
a adoptar una decisión sobre esta materia, quisiera ex-
presar nuestro apoyo a la enmienda oral presentada por 
la delegación de Siria sobre este tema.
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La Presidenta interina (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra el representante de la Secretaría para 
que dé una respuesta a la cuestión planteada por el re-
presentante de Túnez.

Sr. Botnaru (Departamento de la Asamblea Ge-
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
En respuesta a la solicitud de aclaración del represen-
tante de Túnez, deseo señalar a la atención de los Es-
tados Miembros el hecho de que la Asamblea General 
está adoptando medidas sobre el proyecto de decisión 
A/66/L.44, como propusieron Antigua y Barbuda y la 
República de Corea.

El proyecto de decisión incluye una nota de pie 
de página que se refiere al documento A/66/760, que 
se publicó el 3 de abril. En la página 2 de dicho docu-
mento figura una referencia a la lista de organizaciones 
no gubernamentales que debe ser aprobada mediante el 
proyecto de decisión A/66/L.44, si la Asamblea General 
así lo decide.

Una vez más, la Asamblea General se está pro-
nunciando sobre un proyecto de decisión propuesto por 
dos Estados Miembros. Todas las preguntas en este 
caso deben dirigirse a los patrocinadores del proyecto 
de decisión.

Sr. Mihoubi (Argelia) (habla en inglés): Argelia 
lamenta que esta cuestión se someta a votación. Sería 
mejor alcanzar una decisión que contara con el con-
senso de todos los Estados Miembros. Esto pondrá en 
peligro el resultado de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Desarrollo Sostenible. Argelia conside-
ra que es mejor examinar esas cuestiones con el fin de 
alcanzar una decisión consensuada sobre ese tema y no 
proceder a una votación.

Sr. Elyes Lakhal (Túnez) (habla en árabe): He-
mos escuchado con gran atención la respuesta del repre-
sentante de la Secretaría. De acuerdo con su respuesta, 
la lista no se distribuyó oficialmente de conformidad 
con el procedimiento utilizado en el pasado, a saber, 
que la lista se remitiría a todos los Estados Miembros 
con el fin de examinarse detalladamente y adoptar una 
decisión adecuada sobre la cuestión. A nuestro juicio, el 
procedimiento utilizado por la Secretaría fue un nuevo 
procedimiento que no se utilizó en el pasado. La lis-
ta se colocó en el sitio web y no fue enviada legal y 
oficialmente a los Estados Miembros. Por consiguiente, 
cuestionamos la legitimidad de ese nuevo procedimien-
to relativo a la distribución de la lista de organizaciones 
no gubernamentales que participarán en una reunión 
oficial, que consiste en colocar la lista en un sitio web 

sin transmitirla oficialmente por escrito a los Estados 
Miembros

La Presidenta interina (habla en inglés): De con-
formidad con el artículo 90 del reglamento, la Asamblea 
votará ahora sobre la enmienda oral propuesta por la Re-
pública Árabe Siria. Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Argelia, Bahrein, Bolivia (Estado Plurinacional 
de), China, Cuba, República Popular Democrática 
de Corea, Ecuador, Egipto, Irán (República Islá-
mica del), Iraq, Jordania, Kuwait, Libia, Malasia, 
Marruecos, Namibia, Nicaragua, Omán, Pakis-
tán, Qatar, Sri Lanka, Sudán, República Árabe 
Siria, Túnez, Turquía, Emiratos Árabes Unidos, 
Venezuela (República Bolivariana de), Zimbabwe

Votos en contra:
Albania, Australia, Austria, Bélgica, Bosnia y 
Herzegovina, Brasil, Bulgaria, Canadá, Chile, 
Costa Rica, Croacia, Chipre, República Checa, 
Dinamarca, Estonia, Etiopía, Finlandia, Francia, 
Alemania, Grecia, Guatemala, Honduras, Islan-
dia, India, Irlanda, Israel, Italia, Japón, Letonia, 
Liechtenstein, Luxemburgo, Malta, México, Mi-
cronesia (Estados Federados de), Mónaco, Mon-
tenegro, Países Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, 
Palau, Perú, Polonia, Portugal, República de Co-
rea, República de Moldova, Rumania, Rwanda, 
Singapur, Eslovaquia, Eslovenia, España, Suecia, 
Suiza, ex República Yugoslava de Macedonia, 
Uganda, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte, Estados Unidos de América, Uruguay

Abstenciones:
Argentina, República Centroafricana, Indonesia, 
Kazajstán, Mozambique, Nepal, Federación de 
Rusia, Sudáfrica, Tailandia

Por 58 votos contra 28 y 9 abstenciones queda re-
chazada la enmienda oral al proyecto de decisión 
A/66/L.44.

[Posteriormente, la delegación de Mauritania in-
formó a la Secretaría de que había tenido la in-
tención de votar a favor.]

La Presidenta interina (habla en inglés): La 
Asamblea se pronunciará ahora sobre el proyecto de de-
cisión A/66/L.44. ¿Puedo considerar que la Asamblea 
decide aprobar el proyecto de decisión?

Queda aprobado el proyecto de decisión.
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La Presidenta interina (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra el representante de la República Árabe 
Siria.

Sr. Falouh (República Árabe Siria) (habla en 
árabe): Quisiera dar las gracias a todas las delegaciones 
que han apoyado nuestra enmienda oral al proyecto de 
decisión A/66/L.44.

También quisiera decir que lamentamos que no se 
haya aprobado la enmienda de Siria, a pesar del funda-
mento y de los motivos lógicos que sustentan la legiti-
midad y la razonabilidad de nuestra solicitud de que se 
omitan dos organizaciones de la lista de organizaciones 
no gubernamentales que participarán en la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible 
(Río+20). En ese contexto, quisiéramos señalar que, a 
pesar de que el proyecto de decisión se aprobó por con-
senso, mi delegación desea que en el acta quede refleja-
da nuestra objeción a la inclusión de esas dos organiza-
ciones y su participación en la Conferencia.

También quisiéramos expresar nuestro agradeci-
miento por los esfuerzos de los Presidentes de los Comi-
tés pertinentes encargados de preparar la Conferencia 
de Río+20.

El Presidente interino (habla en inglés): Tienen 
ahora la palabra los oradores que deseen intervenir para 
explicar su posición una vez aprobada la decisión.

Sr. Estreme (Argentina): Tal como ha expresa-
do en su voto sobre la moción presentada con arreglo 
al artículo 74 del reglamento, mi país hubiera preferido 
que se hubiera dado más tiempo a las delegaciones para 
considerar esta importante cuestión. Lamentablemen-
te, consideramos que el procedimiento no era del todo 
claro. Nosotros no teníamos el listado completo de las 
organizaciones no gubernamentales referidas en el do-
cumento que tenemos frente a nosotros y que se acaba 
de aprobar. Consiguientemente, hubiéramos deseado 
—y creemos que en el futuro hay que tratar de que así 
sea— que estas decisiones se hubieran consultado con 
los Estados Miembros y que se hubiera contado con el 
tiempo suficiente para realizar las consultas del caso.

En relación con la enmienda siria y atenta a la 
falta de tiempo que hemos tenido, mi delegación se ha 
abstenido. Sin embargo, quisiera destacar que la absten-
ción de mi país en nada prejuzga sobre el fondo de la 
cuestión y, en particular, respecto de la eventual acción 
de estas organizaciones no gubernamentales en el Go-
lán sirio ocupado, posición que nuestro país ha mante-
nido de manera consistente en sus votos en la Asamblea 

General votando positivamente en las resoluciones so-
bre esta cuestión.

Sra. Pessôa (Brasil) (habla en inglés): Mi dele-
gación también hubiera preferido que la decisión se hu-
biera aprobado por consenso, pero no fue posible. No 
obstante, estamos a menos de un mes de la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible 
(Río+20), por lo que consideramos que la decisión tenía 
que adoptarse en este momento.

Mi delegación quisiera ofrecer la siguiente expli-
cación de voto después de la votación relativa a la pro-
puesta de enmienda oral a la decisión. El Brasil desea 
aclarar que su voto sobre el proyecto de enmienda en 
cuestión no cambia nuestra posición nacional sobre el 
Golán sirio ocupado, que hemos explicado sistemática-
mente en los debates y las deliberaciones de la Asam-
blea General sobre dicha cuestión.

Sr. Gálvez (Chile): Chile ha votado en contra de 
la enmienda del proyecto de decisión, apoyando con ello 
las recomendaciones del Secretario General contenidas 
en la nota A/66/760. Esto, en todo caso, no significa 
ningún cambio en la posición tradicional de Chile sobre 
las Alturas del Golán, ni afecta en nada la posición de 
nuestro país de apoyo a las resoluciones relevantes del 
Consejo de Seguridad y la Asamblea General sobre las 
Alturas del Golán.

Sr. Vidal (Uruguay): La delegación del Uruguay 
quisiera dejar constancia de que su posición sobre el 
proyecto de decisión que se acaba de aprobar no afec-
ta la tradicional posición del Uruguay en relación con 
la cuestión del Golán sirio ocupado ni su apoyo a las 
diferentes resoluciones presentadas en el marco de la 
Asamblea General mediante las cuales se hace un lla-
mado a cumplir con las resoluciones relevantes sobre 
dicha cuestión, incluida la resolución 66/80.

Sra. Irman (Indonesia) (habla en inglés): Qui-
siera expresar nuestra preocupación sobre los procedi-
mientos empleados en la votación de hoy. No se nos dis-
tribuyó la lista de organizaciones no gubernamentales 
como referencia. Esta es la razón por la que mi delega-
ción se ha abstenido en la votación. Sin embargo, en lo 
esencial seguimos apoyando la posición de Siria sobre 
la cuestión del Golán sirio.

Sr. Benmehidi (Argelia) (habla en inglés): Quisie-
ra expresar la preocupación de la delegación de Argelia 
y decir que lamentamos haber observado hoy que quie-
nes están a cargo de dirigir el proceso de la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible 
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(Río+20) hacia un resultado satisfactorio se han arries-
gado a apartarse de la manera habitual en que se lleva 
a cabo el proceso preparatorio, es decir, con espíritu de 
consenso y con consultas entre los Estados Miembros.

Hemos sido testigos de una maniobra de última 
hora para desviar a los Estados Miembros del compro-
miso que ya han demostrado de trabajar conjuntamente 
a fin de asegurar un resultado positivo, constructivo y de 
consenso del proceso preparatorio de Río+20. Esa ma-
niobra está relacionada con la acreditación de las orga-
nizaciones no gubernamentales.

Mi delegación desea que conste en actas que eso 
no estará exento de consecuencias para el proceso pre-
paratorio, cuando llegue el momento de examinar los as-
pectos de fondo de la Conferencia Río+20.

Sr. Muñoz (Perú): Mi delegación desea dejar 
constancia, en el momento de producirse la votación so-
bre el proyecto de decisión A/66/L.44, de que nuestra 
posición no afecta en nada la posición del Perú con res-
pecto a la cuestión del Golán sirio ocupado ni a lo resuel-
to en las distintas resoluciones de la Asamblea General.

Sr. Archondo (Estado Plurinacional de Bolivia): 
Quisiéramos sumar nuestra voz a quienes consideran 
que esta decisión y su aprobación antes del proceso de 
Río constituyen un triste precedente. Consideramos que 
las organizaciones no gubernamentales que participen 
en las conferencias de las Naciones Unidas deben pa-
sar por el proceso de acreditación del Consejo Econó-
mico y Social. Nos parece lamentable que, faltando tan 
poco tiempo, la Asamblea General deba decidir sobre 
una acreditación irregular, cuya lista no fue distribuida 
a tiempo y donde los países nos hemos visto en la obli-
gación de votar sin haber considerado adecuadamente el 
tema y sin haberlo debatido en profundidad.

La delegación de Bolivia apoya a Siria en su recla-
mación por las Alturas del Golán y, por esa misma razón, 
rechaza la posibilidad de que estas dos organizaciones 
no gubernamentales, que no reconocen esa realidad, 
participen en el proceso de Río. Consideramos que quien 
está en contra de la ocupación israelí también debería 
pronunciarse en contra de la incorporación de estas dos 
organizaciones no gubernamentales que van a participar 
ahora en Río por una decisión apresurada que quisimos 
evitar en su momento y lamentablemente no logramos 
evitar.

Sr. Al Otaibi (Arabia Saudita) (habla en ára-
be): Deseo aclarar que, lamentablemente, no pudimos 

participar en la votación. No obstante, mi delegación 
apoya la propuesta de enmendar la decisión mediante la 
supresión de las dos organizaciones de la lista de orga-
nizaciones no gubernamentales que participarán en la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo 
Sostenible.

Sr. Jaiswal (India) (habla en inglés): En nuestra 
explicación de posición, deseamos señalar que, a pesar 
de haber votado en contra de la enmienda, ello no debe-
ría considerarse, de ninguna manera, como un cambio en 
nuestra posición de larga data sobre el Golán sirio y las 
cuestiones conexas.

Sr. León González (Cuba): Lamentamos pro-
fundamente que haya ocurrido este procedimiento de 
esta forma apresurada. Tomamos nota de aquellas de-
legaciones que han preferido imponer una votación en 
un proceso como este y esperamos que esta decisión no 
constituya un precedente para decisiones futuras cuan-
do se vea nuevamente la participación de organizaciones 
no gubernamentales en otras conferencias, sobre todo 
aquellas organizaciones no gubernamentales que hayan 
sido rechazadas por el Consejo Económico y Social en 
el proceso de otorgamiento de la condición de entidad 
consultiva.

Sr. Laguna (México): Mi delegación únicamente 
quiere unir su voz a otras delegaciones que han expre-
sado que el sentido de nuestra votación en el día de hoy, 
cuyo objetivo era permitir que las organizaciones de la 
sociedad civil pudieran participar de manera adecuada 
en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Desa-
rrollo Sostenible, de ninguna manera debe, al igual que 
otras delegaciones lo han expresado, considerarse como 
un precedente que modifique nuestra posición ya mani-
festada sobre el Golán sirio ocupado.

Sr. Mugerwa (Uganda) (habla en inglés): La dele-
gación de Uganda hubiera preferido que esta cuestión se 
resolviera a través de ulteriores consultas. Por esa razón 
nos abstuvimos en la primera votación. Deseamos acla-
rar que nuestro voto en contra de la enmienda propuesta 
está relacionado con la participación de esas organiza-
ciones no gubernamentales y no afecta a las posiciones 
que mantenemos más allá de la participación de las orga-
nizaciones no gubernamentales.

La Presidenta interina (habla en inglés): La 
Asamblea General ha concluido así esta etapa de su exa-
men del tema 19 del programa.

Se levanta la sesión a las 11.40 horas.


